
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray - #2
(5,56/,223 Rem, ,300 AAC, ,204 Ruger)

Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays are specifically designed
to provide a precise fit for individual calibers or a family of calibers. These
trays are an essential tool for reloaders, allowing them to maximize efficiency
and stay organized. With 9 tray sizes available, they cater to many popular
rifle and pistol cartridges.

Sold in a convenient 2-pack, each tray securely holds 50 cases, ensuring a
snug fit that prevents wobbling and powder spillage. This precise case fit
guarantees a stable platform for reloading, reducing the risk of errors and
maintaining a clean workspace.

The trays are numbered, making it easy to identify the specific caliber. This
numbering system enhances organization and streamlines the reloading
process, saving valuable time and effort.

By purchasing the 2-pack, you can keep batches of brass separated during
reloading. This separation minimizes the chance of mixing different batches,
ensuring consistency and reliability in your ammunition.

With 9 tray options available, the Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays
accommodate a wide range of popular calibers. Whether you're reloading rifle
cartridges or pistol rounds, these trays provide a perfect fit for your specific
needs.

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray - #2 (5,56/,223 Rem, ,300 AAC, ,204 Ruger)
Manufacturer: FRANKFORD ARSENAL
Product no.: EU2011022
Mfr. No.: 1183635
Color: Dark Blue
Delivery weight: 0.16kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 45mm
Shipping length: 221mm
UPC: 661120746836
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Sicherheitshinweise für den Gen 2 Perfect Fit
Wiederladebehälter
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Gen 2 Perfect Fit Wiederladebehälters von Frankford Arsenal. Dieser
Behälter ist speziell für die sichere und effiziente Lagerung von Hülsen konzipiert. Um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen und Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Wiederladebehälter immer außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
wird.
Verwende den Behälter nur für die vorgesehenen Zwecke und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Überprüfe den Behälter regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass er
sicher verwendet werden kann.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Unfälle zu vermeiden.
Informiere dich über die spezifischen Eigenschaften und Anforderungen des Kalibers, das du verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Behälter nur für die angegebenen Kaliber (5.56/.223 Rem., .300 AAC, .204 Ruger).
Stelle sicher, dass der Behälter fest verschlossen ist, wenn er nicht in Gebrauch ist, um ein Auslaufen
oder Verschütten von Pulvern zu verhindern.
Lasse den Behälter niemals unbeaufsichtigt, wenn er mit Hülsen gefüllt ist.
Verwende beim Umgang mit Hülsen geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Handschuhe und
Schutzbrille), um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit Haut und Augen, wenn du mit Pulvern oder Chemikalien arbeitest, die beim
Wiederladen verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs1.

Wähle einen sauberen, gut beleuchteten Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass alle notwendigen Werkzeuge und Materialien bereitliegen.

Verwendung des Wiederladebehälters2.

Öffne den Behälter vorsichtig und überprüfe, ob er sauber und unbeschädigt ist.
Fülle die Hülsen in die vorgesehenen Fächer des Behälters. Achte darauf, dass sie gut sitzen, um
ein Wackeln zu verhindern.
Schließe den Behälter sicher, wenn er nicht verwendet wird.

Reinigung und Wartung3.

Reinige den Behälter regelmäßig mit einem trockenen Tuch, um Staub und Schmutz zu entfernen.
Überprüfe die Behälter auf Risse oder andere Beschädigungen und ersetze sie gegebenenfalls.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Behälter gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass der Behälter vor der Entsorgung vollständig entleert und gereinigt ist.



Wenn der Behälter beschädigt ist, folge den örtlichen Richtlinien zur sicheren Entsorgung von
gefährlichen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt kannst du dich an den Hersteller oder den
Einzelhändler wenden. Achte darauf, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. This product is designed to enhance your reloading
experience by providing a precise fit for various calibers. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully and adhere to all guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the reloading tray is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the tray before use for any signs of damage or wear.
Keep the reloading tray out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the tray only for its intended purpose, which is to hold reloading cases securely.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of spillage: Ensure cases are seated properly to prevent powder spillage.
Risk of mixing batches: Keep different calibers or batches separated to maintain consistency.

Avoiding Hazards:

Always verify that the tray is clean and free from any foreign objects before use.
Do not overload the tray beyond its capacity of 50 cases.
Handle the tray with care to avoid dropping or damaging it.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Adult supervision is recommended when used in a
household with minors.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Tray:1.

Remove the tray from its packaging and inspect it for any damage.
Place the tray on a stable and flat surface to ensure it does not tip over during use.

Loading Cases:2.

Identify the caliber you will be using and select the appropriate tray.
Gently place each case into the designated slots in the tray. Ensure that each case is seated
securely and is upright.

Using the Tray:3.

When reloading, keep the tray in a safe location away from any potential hazards.
Avoid moving the tray while it is loaded with cases to prevent spillage or accidents.



After Use:4.

Once you have finished reloading, carefully remove the cases from the tray.
Clean the tray with a soft cloth to remove any debris or powder residue.

Disposal Instructions
Dispose of the tray responsibly. If it is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Follow local regulations for the disposal of plastic products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please consult the manufacturer's website or
customer service. It is important to have a reliable contact for any safety concerns you may have.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and organized reloading experience with your Gen
2 Perfect Fit Reloading Tray. Thank you for prioritizing safety and efficiency in your reloading activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2
Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad para la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Este
producto ha sido diseñado para optimizar tu experiencia de recarga, asegurando un ajuste preciso y una
organización eficiente. Sin embargo, es fundamental seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la bandeja.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona la bandeja regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita el uso de la bandeja si notas cualquier defecto o daño.
Si utilizas cartuchos de diferentes calibres, asegúrate de que la bandeja sea adecuada para el calibre
específico que estás utilizando.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la bandeja solo para los calibres indicados en el producto.
No sobrecargues la bandeja con más de 50 cartuchos.
Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente alineados en la bandeja para evitar derrames.
Evita mover la bandeja bruscamente mientras contiene cartuchos.
No uses la bandeja para almacenar pólvora o materiales inflamables.
Mantén la bandeja alejada de fuentes de calor y llamas abiertas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Elige un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.
Asegúrate de tener todos los materiales necesarios a mano.

Colocación de los Cartuchos:2.

Toma la bandeja y colócala en una superficie plana.
Inserta un cartucho en cada espacio de la bandeja, asegurándote de que cada uno esté bien
ajustado.
Verifica que no haya cartuchos dañados o defectuosos antes de comenzar el proceso de recarga.

Uso Durante la Recarga:3.

Utiliza la bandeja para mantener los cartuchos organizados mientras recargas.
Asegúrate de que la bandeja esté en una posición estable y segura durante el proceso.
Si es necesario, separa los lotes de casquillos utilizando la bandeja adicional.

Almacenamiento:4.

Después de su uso, limpia la bandeja de cualquier residuo.
Almacena la bandeja en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la bandeja, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico.
No arrojes la bandeja en la basura común si contiene residuos de cartuchos o pólvora.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE que pueda asistirte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de una experiencia de
recarga eficiente y segura.



Guide de Sécurité pour le Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Ce produit est conçu
pour maximiser l'efficacité et l'organisation lors du rechargement de munitions. Afin de garantir une utilisation
sûre et efficace, il est important de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du plateau pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laisse jamais le plateau de rechargement sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Informetoi sur les risques potentiels associés au rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des gants de protection lorsque tu manipules des douilles ou des composants de
munitions.
Assuretoi que le plateau est stable et bien positionné avant de commencer le rechargement.
Ne surcharge pas le plateau avec plus de 50 douilles par plateau.
Évite de manipuler des douilles endommagées ou défectueuses.
Ne travaille pas dans des zones humides ou mouillées pour éviter les risques d'accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Plateau1.

Retire le plateau de son emballage.
Inspecte le plateau pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages.

Placement du Plateau2.

Place le plateau sur une surface plane et stable.
Assuretoi qu'il est bien positionné pour éviter tout balancement.

Chargement des Douilles3.

Charge jusqu'à 50 douilles dans le plateau, en veillant à ce qu'elles soient bien en place.
Vérifie que chaque douille est correctement positionnée pour éviter les déversements.

Rechargement4.

Suis les procédures de rechargement standard en utilisant le plateau comme support.
Garde toujours un œil sur le plateau pour t'assurer que tout reste en ordre.

Nettoyage et Rangement5.

Après utilisation, nettoie le plateau avec un chiffon sec pour enlever toute poussière ou résidu.
Range le plateau dans un endroit sec et sûr.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des douilles usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jette pas le plateau dans des poubelles ordinaires; consulte les directives de recyclage de ta région.
Si le plateau est endommagé, contacte un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Si tu as des questions ou des préoccupations concernant la sécurité de ce produit, consulte les
informations de contact fournies par le fabricant sur l'emballage ou le site web.

Ce guide de sécurité a été élaboré pour te fournir des informations claires et utiles afin d'assurer une utilisation
sécurisée de ton Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2. En suivant ces directives, tu contribues à garantir
ta sécurité et celle des autres lors du rechargement de munitions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio
per Ricarica Perfect Fit Gen 2
Introduzione
Grazie per aver scelto il Vassoio per Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal. Questo prodotto è
progettato per garantire una vestibilità precisa per diversi calibri, migliorando l'efficienza e l'organizzazione
durante il processo di ricarica. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il vassoio solo per i calibri specificati.
Non utilizzare il vassoio per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente il vassoio per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il vassoio oltre la capacità raccomandata.
Conserva il vassoio in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il vassoio su una superficie stabile e piana.
Evita di maneggiare il vassoio con le mani umide o bagnate.
Non lasciare il vassoio incustodito durante l'uso.
Se si verificano fuoriuscite di polvere o bossoli, pulisci immediatamente l'area per evitare incidenti.
Segui le istruzioni del produttore per la ricarica delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Vassoio:1.

Assicurati che il vassoio sia pulito e asciutto prima dell'uso.
Controlla che il vassoio sia adatto al calibro che intendi ricaricare.

Caricamento dei Bossoli:2.

Posiziona il vassoio su una superficie piana.
Inserisci i bossoli nel vassoio, assicurandoti che ciascun bossolo si adatti correttamente nella sua
posizione.
Non forzare i bossoli nel vassoio.

Ricarica delle Munizioni:3.

Segui le istruzioni di ricarica specifiche per il calibro che stai utilizzando.
Mantieni il vassoio organizzato e separa i diversi calibri se utilizzi più vassoi.

Pulizia del Vassoio:4.

Dopo l'uso, pulisci il vassoio con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
Conserva il vassoio in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il vassoio non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità alle normative locali sui rifiuti.



Non abbandonare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del Vassoio per Ricarica
Perfect Fit Gen 2. La sicurezza è fondamentale durante il processo di ricarica, e la tua attenzione ai dettagli
contribuirà a mantenere un ambiente di lavoro sicuro e organizzato.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Brukerhåndbok
for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Dette produktet er designet for å gi
en presis passform for individuelle kalibre, og det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene for å sikre trygg og
effektiv bruk. Denne håndboken gir deg nødvendige retningslinjer for sikkerhet, bruk, installasjon og avhending.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å redusere risikoen for ulykker.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller, når du arbeider med reloadingprosessen.
Vær oppmerksom på at feil håndtering av ammunisjon kan føre til alvorlige skader.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun brettet til de kalibrene det er designet for (f.eks. 5.56/.223 Rem., .300 AAC, .204 Ruger).
Unngå å overfylle brettet med hylser for å sikre at de sitter ordentlig og for å forhindre vipping.
Ikke la hylser stå i brettet i lengre tid for å unngå at de blir skitne eller skadede.
Bruk alltid brettet på en stabil overflate for å unngå uhell.
Følg produsentens anbefalinger for lagring av hylser og utstyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig.
Samle alt nødvendig utstyr før du begynner.

Bruk av brettet:2.

Plasser brettet på en flat, stabil overflate.
Sett inn hylser i de angitte sporene. Hver hylse skal sitte tett for å forhindre bevegelse.
Kontroller at hylsene er riktig plassert før du begynner omlading.

Etter bruk:3.

Fjern hylsene fra brettet etter ferdig omlading.
Rengjør brettet med en tørr klut for å fjerne støv og rester.
Oppbevar brettet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall og skadede produkter må avhendes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker avhending av reloadingutstyr.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble
kjøpt. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med Frankford Arsenal's
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Husk alltid å være oppmerksom på sikkerhet når du arbeider med
reloadingutstyr. Takk for at du valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacki do
Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tacki do Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2 od Frankford Arsenal. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i maksymalizować
efektywność ponownego ładowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj tacki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj tacki do ponownego ładowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie łuski są odpowiednio czyste i suche.
Unikaj używania tacki do kalibrów, które nie są wymienione w specyfikacji produktu.
Nie przeciążaj tacki, umieszczając więcej niż 50 łusek w jednej tacki.
Zawsze używaj tacki na stabilnej powierzchni, aby zminimalizować ryzyko przewrócenia.
Zachowaj ostrożność przy przenoszeniu tacki z załadowanymi łuskami, aby uniknąć ich wypadnięcia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie Tacki:1.

Wyjmij tackę z opakowania i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.
Upewnij się, że tacka jest czysta i sucha przed użyciem.

Umieszczanie Łusek:2.

Umieść łuski w odpowiednich otworach tacki, zgodnie z numeracją.
Upewnij się, że każda łuska jest dobrze osadzona, aby uniknąć ich wypadania.

Przenoszenie Tacki:3.

Przenoś tackę ostrożnie, unikając gwałtownych ruchów.
Staraj się nie przechylać tacki, aby uniknąć wylania proszku.

Czyszczenie Tacki:4.

Po zakończeniu użycia, oczyść tackę z resztek łusek i ewentualnych zanieczyszczeń.
Przechowuj tackę w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje Utylizacji
Tacki do ponownego ładowania Perfect Fit Gen 2 należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj tacki do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tacki, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego ponownego ładowania!



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Käyttäjän
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray patruunatelineen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tietoa
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Huolehdimme tuotteiden turvallisuudesta ja
noudatamme EU:n yleisiä tuotesuojelusääntöjä (GPSR).

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, joka on kuvattu käyttöohjeessa.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen käyttö on epävarmaa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain kuivassa ympäristössä.
Varmista, että patruunat ovat oikeassa kaliperissa ennen niiden lataamista telineeseen.
Älä ylikuormita telineitä. Jokainen teline on suunniteltu pitämään vain 50 patruunaa.
Vältä voimakasta tärinää tai iskuja, jotka voivat aiheuttaa patruunoiden liikkumista tai putoamista.
Pidä kaikki kemikaalit ja syttyvät aineet kaukana työtilasta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta patruunateline tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että teline on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Valitse oikea teline kaliperin mukaan, varmistaen, että se on merkitty oikein.

Käyttö:2.

Aseta patruunat telineeseen siten, että ne istuvat tiukasti paikalleen.
Tarkista, että patruunat eivät ole vahingoittuneet ennen lataamista.
Käytä telineitä vain latausprosessissa, älä käytä niitä muihin tarkoituksiin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Tarkista paikalliset ohjeet ja kierrätysmahdollisuudet.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Huolehdimme
tuotteidemme turvallisuudesta ja tarjoamme tukea kaikissa kysymyksissä.

Huom: Tämä opas on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Denna produkt är designad för att
maximera effektiviteten och säkerheten vid återladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och
korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage innan användning.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsedd användning, dvs. för att hålla hylsor på plats under återladdning.
Se till att brickorna är ordentligt placerade och stabila innan du börjar återladda.
Undvik att överfylla brickorna med hylsor för att förhindra att de välter.
Rengör brickorna regelbundet för att förhindra ansamling av smuts eller pulver.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av ammunition och återladdningsmaterial.

Instruktioner för installation och användning

Installation av brickan:1.

Placera brickan på en stabil och plan yta.
Se till att brickan är ren och fri från skräp innan du börjar använda den.

Användning av brickan:2.

Fyll brickan med hylsor av rätt kaliber.
Kontrollera att hylsorna sitter ordentligt i brickan för att förhindra att de rör sig under återladdning.
Använd brickan för att organisera hylsor av olika batcher, vilket minimerar risken för blandning.

Efter användning:3.

Töm brickan på hylsor och rengör den noggrant.
Förvara brickan på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om brickan är skadad eller inte längre användbar, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkarens kundtjänst.



Návod k bezpečnému používání tray pro přebíjení
Gen 2 Perfect Fit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tray pro přebíjení Gen 2 Perfect Fit od Frankford Arsenal. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro nábojnice, což umožňuje přebíječům
maximalizovat jejich efektivitu a organizaci. V tomto návodu najdete důležité informace o bezpečném používání,
instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že tray používáte pouze pro určené ráže (5.56/.223 Rem, .300 AAC, .204 Ruger).
Udržujte tray mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte tray před každým použitím na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte tray používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte tray pouze na stabilním a čistém povrchu.
Zajistěte, aby tray byly správně umístěny a stabilní před začátkem přebíjení.
Nikdy nepoužívejte tray s nábojnicemi, které nejsou kompatibilní s určenými rážemi.
Při přebíjení se vyhněte náhlým pohybům, které by mohly způsobit vylití prachu nebo poškození tray.
Udržujte pracovní prostor čistý a uspořádaný, aby se minimalizovalo riziko nehod.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru1.

Vyberte si stabilní a dobře osvětlený pracovní stůl.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a bez překážek.

Použití tray2.

Vyjměte tray z obalu a zkontrolujte, zda nejsou poškozené.
Umístěte tray na pracovní plochu tak, aby byl stabilní.
Vložte nábojnice do tray podle příslušného číselného systému pro identifikaci ráže.
Zajistěte, aby každá nábojnice byla pevně usazena, aby se zabránilo kývání.

Přebíjení3.

Při přebíjení dodržujte všechny standardní postupy pro bezpečné přebíjení.
Po dokončení přebíjení zkontrolujte tray, zda jsou všechny nábojnice správně umístěny a žádné
nevytekly.

Pokyny pro likvidaci
Tray lze likvidovat jako běžný plastový odpad, pokud není poškozený.
Pokud je tray poškozený, zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že tray je zcela vyčištěný před jeho vyhozením.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na prodejce, u kterého jste tray
zakoupili. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali tray pro přebíjení Gen 2 Perfect Fit od Frankford Arsenal. Ujistěte se, že dodržujete
všechny pokyny v tomto návodu pro bezpečné a efektivní používání produktu.
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